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TEXTE

Pré sen tée comme une ini tia tive lin guis tique grand pu blic, l’«  élec‐ 
tion  » du «  mot hor rible de l’année  » 1 (en al le mand «  Un wort des
Jahres ») est in té res sante à plus d’un titre pour les ger ma nistes et da‐ 
van tage en core pour les lin guistes. Le lau réat de ce « concours » est
un terme dont l’uti li sa tion ré pé tée pen dant l’année écou lée a pro vo‐ 
qué de vives ré ac tions parmi les lo cu teurs et lo cu trices «  lamb da  »
(épi lin guistes), ainsi que les jour na listes et édi to ria listes, consi dé rés
comme les lo cu teurs et lo cu trices semi- experts de la pa role pu blique.
Pour le dire au tre ment, le « mot hor rible de l’année » est un lexème
de la langue al le mande dont l’uti li sa tion ré cente a eu un effet illo cu‐ 
toire né ga tif dans le dé rou le ment de la com mu ni ca tion, al lant de l’in‐ 
di gna tion à l’in ter rup tion de l’échange.

1

Après une ex pli ca tion contex tuelle et une pré sen ta tion des «  mots
hor ribles de l’année  », nous re vien drons sur le der nier lau réat en
date  : «  faits al ter na tifs » (« al ter na tive Fak ten »). Cette im por ta tion
des États- Unis marque l’avè ne ment d’un rap port sin gu lier des in di vi‐
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dus à la no tion de vé ri té et illustre une ten dance ré cente dans la stra‐ 
té gie ar gu men ta tive qu’il convient d’ex pli ci ter.

Enfin, nous abor de rons la di men sion édu ca tive du der nier « mot hor‐ 
rible de l’année » en Al le magne, à tra vers des exemples de deux dos‐ 
siers pé da go giques du média al le mand Zeit für die Schule.

3

1. La tra di tion lin guis tique du
« mot hor rible de l’année »
Le choix du « mot hor rible de l’année » fait écho à une pre mière ini‐ 
tia tive lin guis tique basée sur le même prin cipe, l’élec tion du mot de
l’année (« Wort des Jahres »), dont la pre mière édi tion date de 1971.
Cette date n’est pas for tuite, si l’on consi dère le contexte so cié tal
post- révolution étu diante de la fin des an nées soixante en Al le magne.
La pé riode d’in di gna tion et de ré bel lion contre les prin cipes d’au to ri‐ 
té de la gé né ra tion pré cé dente s’ouvre sur des re ven di ca tions et des
re mises en ques tion mul tiples, y com pris concer nant l’usage lin guis‐ 
tique. Même si l’ac tion du « mot hor rible de l’année » (ou « Un wort
des Jahres ») a été mise en place vingt ans plus tard, en 1991, elle est à
rap pro cher d’une vo lon té mé ta lin guis tique si mi laire basée sur la sen‐ 
si bi li té éthique des lo cu teurs et lo cu trices ger ma no phones. Il s’agit de
poin ter du doigt cer tains termes dont il a été usé (et même abusé) au
cours de l’année écou lée, cette fois- ci sous l’in fluence du po li ti que‐ 
ment cor rect, mou ve ment socio- culturel de grande en ver gure im por‐ 
té des États- Unis en Al le magne à par tir des an nées quatre- vingt-dix
(Elsner- Petri, 2015). Cette conti nui té dans le pro ces sus de prise de
conscience mé ta lin guis tique des lo cu teurs et lo cu trices ger ma no‐ 
phones est la rai son pour la quelle nous consi dé rons le mou ve ment de
ré volte étu diante des an nées 1967-68 en Al le magne non pas comme
une cé sure lin guis tique mais comme un « ca ta ly seur de chan ge ment
lin guis tique et d’in for ma li sa tion de la com mu ni ca tion des lo cu teurs
ger ma no phones  » (Gau the rot, 2015). De la même façon, Wen ge ler
(2013 : 19) en vi sage l’élec tion du « mot hor rible de l’année » dans la li‐ 
gnée de la gé né ra tion de 1968 :

4

Die „Sprach po li tik der 68er- Generation“ habe zu einer de mo kra ti sche ‐
ren, of fe ne ren öffentlichen Au sei nan der set zung sowie zu einer
erhöhten öffentlichen Sprachsensibilität geführt, deren Spätfolgen
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Phänomene wie eine aus bes timm ten Gründen (vgl. Wen gler 2002) po ‐
si tiv vers tan dene – po li ti cal cor rect ness oder die Kür eines „Un worts
des Jahres“ an zu se hen sind. 2

Les deux ac tions lin guis tiques ont été créées par la même ins tance de
nor ma tion lin guis tique al le mande 3, la Ge sell schaft für deutsche
Sprache (GfdS) ou «  So cié té pour la langue al le mande  » 4 et fonc‐ 
tionnent sur le même prin cipe  : il s’agit d’élire un mot (ou un « mot
hor rible ») de l’année parmi une liste de pro po si tions faites par les lo‐ 
cu teurs et lo cu trices ger ma no phones. Un jury com po sé de membres
du do maine cultu rel et mé dia tique d’une part ( jour na listes, écri vains
et ré dac teurs) et de lin guistes (membres de la GfdS pour l’ac tion
« Wort des Jahres » [« mot de l’année »] du monde uni ver si taire pour
l’ac tion « Un wort des Jahres ») d’autre part, pro cède au vote. Ce pen‐ 
dant, les ac tions dif fèrent du point de vue lin guis tique selon la
conno ta tion sé man tique et l’effet per lo cu toire des termes sé lec tion‐ 
nés. Le mot de l’année est pré sen té comme suit sur le site in ter net de
la GfdS :

5

Für die Aus wahl der Wörter des Jahres ent schei dend ist dabei nicht die
Häufigkeit eines Aus drucks, son dern viel mehr seine Si gni fi kanz und
Popularität: Die Liste trifft den spra chli chen Nerv des sich dem Ende
nei gen den Jahres und stellt auf ihre Weise einen Bei trag zur Zeit ges ‐
chichte dar. Die ausgewählten Wörter und Wen dun gen sind je doch mit
kei ner lei Wer tung oder Emp feh lung ver bun den. 5

On trouve ainsi dans la liste de «  mots de l’année  » des créa tions
contex tuelles neutres pour dé si gner un nou vel objet du monde, une
nou velle don née de si tua tion ju ri dique ou po li tique de la so cié té al le‐ 
mande, comme par exemple :

6

« Hartz IV », mot de l’année 2004, qui dé signe les me sures so ciales pour les
per sonnes sans em ploi ;
« Fi nanz krise », mot de l’année 2008, qui dé signe la crise fi nan cière mon ‐
diale ;
« GroKo », mot de l’année 2013, qui est la tron ca tion de « Große Koa li tion »
(« grande coa li tion »), le nom donné aux for ma tions po li tiques du gou ver ne ‐
ment Mer kel III as so ciant chrétiens- démocrates et sociaux- démocrates.
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Il en est au tre ment pour les «  mots hor ribles de l’année  », dont les
dé si gnés sont ex clu si ve ment issus d’un conflit so cio po li tique al le‐ 
mand. Leur sé man tisme est pé jo ra tif et leur uti li sa tion a pro vo qué
l’in di gna tion de l’opi nion pu blique. Par exemple :

7

« Got tes krie ger », le « mot hor rible de l’année » 2001, qui est uti li sé par les
ter ro ristes ta li bans et du groupe d’Al Qaida pour dé si gner (et s’auto- désigner
en tant que) les com bat tants qui mènent une guerre de re li gion ;
« Döner- Morde », le « mot hor rible de l’année » 2011, qui dé signe une série de
meurtres ra cistes per pé trés par une cel lule néo na zie de Zwi ckau en Saxe, ne
vi sant que des per sonnes d’ori gine turque dans des res tau rants de ke babs 6 ;
« Lügen presse », le « mot hor rible de l’année » 2014, uti li sé de façon dé li bé ré ‐
ment po lé mique par le groupe d’ex trême droite PE GI DA (Pa trio tische

Europäer Gegen die Is la mi sie rung des Abend landes [Eu ro péens pa triotes contre

l’is la mi sa tion de l’Oc ci dent]) pour dé si gner une « presse men teuse ».

Contrai re ment aux lau réats du mot de l’année, ces der niers at tirent
l’at ten tion par l’usage po lé mique et po ten tiel le ment dif fa ma toire
qu’en ont fait les lo cu teurs et lo cu trices (comme pour
« Lügenpresse »). Or l’élec tion du « mot hor rible de l’année » vise pré‐ 
ci sé ment à rendre le grand pu blic conscient de cet usage, comme le
rap pelle Nina Ja nich (2013), porte- parole de l’ini tia tive :

8

Die spra ch kri tische Ak tion „Un wort des Jahres“ möchte das Sprach be ‐
wusst sein und die Sprach sen si bi li tät in der Bevölke rung fördern. Sie
lenkt den Blick auf sa chlich unan ge mes sene oder in hu mane For mu lie ‐
run gen im öffent li chen Sprach ge brauch, um damit zu alltägli cher
spra ch kri ti scher Re flexion auf zu for dern. 7

L’élec tion du «  mot hor rible de l’année  » doit donc être en vi sa gée
comme la pro cla ma tion of fi cielle d’une condam na tion lexi cale (d’un
terme non né ces sai re ment issu du fonds lexi cal al le mand), dont l’uti‐ 
li sa tion re pré sente une in frac tion aux normes com mu ni ca tives de
l’al le mand contem po rain, plus pré ci sé ment celle du res pect de l’autre
dans le dis cours. Le pro ces sus d’élec tion du «  mot hor rible de
l’année » est alors com pa rable à un pro ces sus de nor ma tion im pli cite.
L’idée qui sous- tend ce pro ces sus est que la ré cur rence de ces
termes dans le dis cours mé dia tique une année X au to ma ti se rait leur
trai te ment sé man tique par les au di teurs ou lec teurs, en ris quant de
figer et na tu ra li ser une pers pec tive éthi que ment condam nable.

9



L’« élection » du « mot horrible de l’année » en Allemagne ou la condamnation d’une infraction lexicale
aux normes communicatives

Les dé trac teurs de cette ini tia tive ac cusent Ja nich et les membres du
jury de se po si tion ner comme des cen seurs de l’usage lin guis tique au
ser vice du po li ti que ment cor rect, clouant au pi lo ri les termes jugés ir‐ 
res pec tueux, sous cou vert de pro té ger les per sonnes dé si gnées ou
im pac tées par les dé si gna tions lau réates. Sur le dia po ra ma de sa pré‐ 
sen ta tion en ligne, Ja nich se dé fend de ces ac cu sa tions et in dique sur
un ta bleau à double en trée « Pro PC » et « Contra PC » que le mou ve‐ 
ment de cri tique lin guis tique issu du po li ti que ment cor rect « pro tège
les vic times de dis cri mi na tions  » d’un côté, mais pa ra doxa le ment
« crée d’autres vic times » (Ja nich, 2013), no tam ment par la créa tion de
dé si gna tions eu phé mi santes. Ja nich donne comme exemple parmi les
can di dats à l’édi tion 2010 «  In te gra tions ver wei ge rer  » (un nom
d’agent que l’on pour rait tra duire par « le ré frac taire à l’in té gra tion »
ou par la pé ri phrase «  per sonne qui re fuse de s’in té grer  »). Dans le
« vi sage de Janus du po li ti que ment cor rect », Schar loth voit opé rer si‐ 
mul ta né ment deux forces contraires : une « force po si tive, qui vise à
for ger et à dif fu ser de nou velles formes lin guis tiques, te nues pour
sou hai tables et aptes à rendre vi sibles les droits d’une mi no ri té ou
d’une par tie de la so cié té, lin guis ti que ment peu per cep tible », en op‐ 
po si tion à une « force né ga tive, qui cherche à sub sti tuer ou à in ter‐ 
dire un lan gage consi dé ré comme dé li cat, in adé quat ou idéo lo gi que‐ 
ment in to lé rable » (Scha froth, 2010 : 101). La visée mé ta lin guis tique de
cette ini tia tive, à sa voir sen si bi li ser l’opi nion pu blique à la « force né‐ 
ga tive » du po li ti que ment cor rect, est en effet fa ci le ment iden ti fiable
pour les dé si gnés d’un groupe de per sonnes par ti cu lier, comme par
exemple « Volksverräter » («  le traître du peuple »), lau réat de 2016,
ou « Gut mensch » (terme dif fi ci le ment tra dui sible mais qui re couvre
l’idée d’une « bonne âme »), can di dat en 2011. Mais lorsque le lau réat
dé signe un objet du monde ou un fait, l’usage dif fa ma toire de l’ex‐ 
pres sion eu phé mi sante se ré vèle plus in si dieux et il in fluence en cela
l’opi nion pu blique. Afin d’évi ter cette im pré gna tion des es prits par le
dis cours mé dia tique, le jury des «  Unwörter  » lutte alors contre le
« devenir- usage » de ces termes en les ré prou vant pu bli que ment.

10
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2. Les « faits al ter na tifs » de la so ‐
cié té mo derne « post fac tuelle »
La der nière édi tion du « mot hor rible de l’année » a cou ron né non pas
une créa tion lin guis tique al le mande mais la tra duc tion d’un em prunt
amé ri cain, l’ex pres sion « al ter na tive Fak ten » (« al ter na tive facts » ou
«  faits al ter na tifs  »). Ce terme a été em ployé le 22  jan vier 2017 par
Kel lyanne Conway, conseillère et an cienne di rec trice de cam pagne du
pré sident amé ri cain Do nald Trump, suite au dis cours d’in ves ti ture de
ce der nier le 20 jan vier 2017. Après qu’un at ta ché de presse de la Mai‐ 
son Blanche nommé Sean Spi cer avait af fir mé que le dis cours d’in ves‐ 
ti ture du nou veau pré sident avait réuni plus de monde que tout autre
pré sident amé ri cain au pa ra vant (no tam ment Ba rack Obama en 2009),
les jour na listes ont confron té la conseillère à la faus se té de cette af‐ 
fir ma tion, preuves à l’appui. Plu tôt que de re con naître que les faits
énon cés par Spi cer étaient faux, Conway a pré sen té les af fir ma tions
de ce der nier comme des « faits al ter na tifs », contre car rant ainsi les
ac cu sa tions des mé dias.

11

L’ex pres sion « faits al ter na tifs » a ra pi de ment été qua li fiée de « terme
or wel lien » par l’opi nion pu blique et les mé dias amé ri cains, tant cet
épi sode rap pelle l’uni vers dys to pique du roman 1984. Deux re pré sen‐ 
tants du gou ver ne ment amé ri cain ré fu tant la vé ri té prou vée par des
élé ments fac tuels ré sonne en effet par fai te ment avec le pas sage sui‐ 
vant  : «  Le parti di sait de re je ter le té moi gnage des yeux et des
oreilles. C’était le com man de ment final et le plus es sen tiel. » (Or well,
2014 �111) Les ventes du roman ont d’ailleurs connu une en vo lée dans
les jours qui ont suivi les dé cla ra tions de Conway (Le Monde du 26
jan vier 2017). Ajou tons que dans le roman, le tra ves tis se ment de la vé‐ 
ri té et l’in tro duc tion d’une «  nov langue  » ré duc trice comme idiome
of fi ciel sont des ins tru ments du sys tème to ta li taire au pou voir pour
contrô ler les foules.

12

Les ou vrages lexi co gra phiques fran çais et al le mands dé fi nissent le
«  fait  » comme une don née du monde réel, vé ri fiable et prou vable.
Pour le dic tion naire La rousse en ligne, il s’agit d’un «  acte, phé no‐ 
mène, ac tion. Ce qui est re con nu comme cer tain, in con tes table  »  ;
pour le dic tion naire en ligne Duden  : « etwas, was tatsächlich, nach‐ 
weis bar vo rhan den, ges che hen ist; [unumgängliche] Tat sache. » 8 Ce

13
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der nier donne comme sy no nyme « Realität ». Sur le plan sé man tique,
l’ex pres sion « fait al ter na tif » ap pa raît donc d’em blée oxy mo rique, car
si un fait est éta bli, il ne peut être « al ter na tif ». Pour le dire de façon
tau to lo gique, un fait est un fait. L’uti li sa tion rhé to rique de Conway
illustre alors deux as pects ar gu men ta tifs du dis cours po li tique
contem po rain :

1. la pré sen ta tion et l’ex ploi ta tion des faits (au sens scien ti fique) dif‐ 
fèrent de leur uti li sa tion par les lo cu teurs po li tiques ;

14

Un «  fait al ter na tif  » est une vi sion va riante d’un fait, une sorte de
pseudo- vérité cor res pon dant à une idée per son nelle de la vé ri té. Par
ailleurs, un « fait al ter na tif » a d’au tant plus de chances d’être ac cep té
par un au di toire qu’il cor res pond à son im pres sion de vé ri té (on parle
en al le mand de «  réa li té res sen tie  »  : «  gefühlte Wah rheit  » ou
«  gefühlte Realität  »). L’his to rien suisse Phi lipp Sa ra sin pré sente le
rai son ne ment des po li ti ciens amé ri cains au tour de Trump et des
jour na listes na tio naux de la droite contem po raine  comme suit  :
« „Fak ten“ müssen mit ihrem ei ge nen „Gefühl“ für die Wah rheit und
damit mit ihrer po li ti schen Welt sicht übereinstimmen.  » 9 (Sa ra sin,
2017) Cette vi sion pose de sé rieuses ques tions à la fois sur le rap port
des in di vi dus à la vé ri té mais aussi sur la fa cul té de cha cun/e à re‐ 
con naître un fait éta bli comme vrai ou au contraire à le re fu ser (nier
une vé ri té fac tuelle) et lui pré fé rer une autre vé ri té (une « vé ri té al‐ 
ter na tive  »), la der nière étant plus avan ta geuse car plus en ac cord
avec ses propres prin cipes. Ainsi, l’ora teur énon ce rait lui aussi des
contre vé ri tés pour nier une réa li té dé ran geante, ce qui amène au
deuxième as pect :

15

2. l’uti li sa tion rhé to rique de la taxo no mie « fait al ter na tif » par les lo‐ 
cu teurs po li tiques a un effet dif fa ma toire. Lors qu’il ré cuse une ac cu‐ 
sa tion en lui op po sant un « fait al ter na tif », le lo cu teur dis cré dite son
ad ver saire en dé gra dant la vé ri té de ses ar gu ments.

16

Or c’est bien l’usage lexi cal dif fa ma toire dé gra dant un sta tut so cial ou
ar gu men ta tif que dé nonce l’ini tia tive lin guis tique du «  mot hor rible
de l’année ». Dans le com mu ni qué de presse pu blié sur le site in ter net
de l’ini tia tive après le choix de 2018, Ja nich ex pli cite cet usage avec
« al ter na tive Fak ten » :

17
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Die Be zeich nung „al ter na tive Fak ten“ ist der ver schleiernde und ir re ‐
führende Aus druck für den Ver such, Fal sch be haup tun gen als le gi times
Mit tel der öffent li chen Au sei nan der set zung sa lon fähig zu ma chen. […]
„Al ter na tive Fak ten“ steht für die sich aus brei tende Praxis, den Aus ‐
tausch von Ar gu men ten auf Fak ten ba sis durch nicht be leg bare Be ‐
haup tun gen zu er set zen, die dann mit einer Be zeich nung wie „al ter na ‐
tive Fak ten“ als le gi tim ge kenn zeich net wer den. 10

Cette ten dance ar gu men ta tive du dis cours po li tique à dif fa mer l’ad‐ 
ver saire (une per sonne ou un groupe de per sonnes) par une dé si gna‐ 
tion eu phé mis tique dé pré cia tive pour ob te nir l’avan tage dans l’ar gu‐ 
men ta tion se re trouve dans le choix des lau réats et can di dats des
der nières édi tions du « mot hor rible de l’année ». Pre nons l’exemple
des deux pro po si tions re te nues avec le lau réat de la der nière édi tion
de 2017. « Shuttle- Service » (« ser vice de na vette ») a été uti li sé par le
porte- parole de la droite conser va trice al le mande au par le ment
(CDU/CSU) Ste phan Mayer pour dé si gner l’ac tion des ba teaux des
Or ga ni sa tions Non Gou ver ne men tales qui se courent les em bar ca‐ 
tions de ré fu giés en Mé di ter ra née. Pour Ja nich, l’uti li sa tion de ce
terme marque non seule ment le po si tion ne ment « cy nique » du lo cu‐ 
teur à tra vers un ju ge ment ré duc teur de l’ac tion (venir en aide à des
per sonnes ris quant leur vie sur des em bar ca tions de for tune pour es‐ 
pé rer un ave nir meilleur est ré duit par le lo cu teur à un acte de trans‐ 
port ré pé ti tif sans prise en compte des vies hu maines), ainsi que
l’effet per lo cu toire dou ble ment dif fa ma toire  : «  Mit dem Aus druck
„Shuttle- Service“ wer den so wohl die flüchten den Men schen als auch
vor allem die je ni gen dif fa miert, die ihnen hu ma ni täre Hilfe leis ten. » 11

(Ja nich, 2018) Cette dé si gna tion a d’ailleurs un effet per lo cu toire dou‐ 
ble ment dif fa ma toire puisque les agents comme les des ti na taires de
l’ac tion sont l’objet de l’eu phé mi sa tion. Le deuxième can di dat re te nu
« Gen der wahn » (« manie du genre ») a été uti li sé par les cercles très
conser va teurs aux po si tions ex tré mistes sur la série de me sures lin‐ 
guis tiques po pu la ri sées ces der nières an nées pour un usage lin guis‐ 
tique équi table en genre dans la langue al le mande. Ces re ven di ca‐ 
tions re groupent dif fé rentes formes lin guis tiques, comme les doubles
formes pa ral lèles af fi chant sys té ma ti que ment le mas cu lin et le fé mi‐ 
nin, (par exemple  : « Bürgerinnen und Bürger » [« ci toyennes et ci‐ 
toyens  »]), les formes avec I ma jus cule (par exemple  :

18
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«  BürgerInnen  »), ou les formes neu tra li santes (comme «  Stu die‐ 
rende » [« per sonnes qui étu dient »] ou « Per so nal » [« per son nel »]),
ef fa çant toute ré fé rence au sexe bio lo gique du dé si gné. D’autres
formes ont été po pu la ri sées, pro vo quant beau coup de cri tiques et
d’in ter ro ga tions à cause de leur effet gra phos ty lis tique «  per tur‐ 
bant », comme les formes avec un as té risque ou un « x » pour neu tra‐ 
li ser toute forme de genre gram ma ti cal et in ci ter les lo cu teurs et lo‐ 
cu trices à re mettre en cause les ca té go ries gram ma ti cales exis tantes
(par exemple  : « Profx » ou « die Schüler*innen » [les élèves »]). La
dé si gna tion pé jo ra tive « Gen der wahn » a été re te nue parmi les can di‐ 
dats de la der nière édi tion du « mot hor rible de l’année » pour son in‐ 
ten tion per sua sive par les dé trac teurs et fer vents op po sants aux pro‐ 
po si tions lin guis tiques énon cées plus haut :

Mit dem Aus druck „Gen der wahn“ wer den in kon ser va ti ven bis rechts ‐
po pu lis ti schen Krei sen zu neh mend Bemühun gen um Ges chlech ter ge ‐
rech tig keit (von ges chlech ter ge rech ter Sprache über „Ehe für alle“ bis
hin zu den Bemühun gen um die Aner ken nung von Transgender- 
Personen) in un dif fe ren zier ter Weise dif fa miert 12. (Ja nich, 2018)

Doit- on voir dans la ten dance ré cente à la dif fa ma tion par la dis tor‐ 
sion de la vé ri té un usage ma ni pu la toire symp to ma tique de nos so‐ 
cié tés post mo dernes ? L’in ter pré ta tion de la vé ri té à des fins ma ni pu‐ 
la toires n’est évi dem ment pas nou velle chez les ora teurs pu blics.
Néan moins, cet usage ré pan du dans les so cié tés contem po raines de
la post mo der ni té s’ac com pagne d’un chan ge ment dans le rap port des
in di vi dus à la vé ri té, re le vé no tam ment lors des der nières cam pagnes
élec to rales fran çaises et amé ri caines (« Les faits al ter na tifs de Fran‐ 
çois Fillon », Li bé ra tion, 8.2.2017 ; « Trump, les fake news et l’in cul ture
des Amé ri cains », Les Echos, 17.11.2017). Du point de vue de l’émet teur,
le lo cu teur pré sente les faits de « sa » vé ri té et du point de vue du ré‐ 
cep teur, le lo cu teur tend à ac cep ter comme vrais les faits qui lui sont
pré sen tés de la façon la plus apte à cor res pondre à son res sen ti de
vé ri té et non ceux qui sont fi dèles à la vé ri té. Ce chan ge ment de pa‐ 
ra digme a vrai sem bla ble ment été pres sen ti dans le choix du mot de
l’année 2016, éga le ment em prun té de la po li tique des États- Unis mais
uti li sé par la chan ce lière al le mande la même année : « post fak tisch »
(«  post truth  » ou «  post fac tuel  »). L’ex pli ca tion du terme dans le
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com mu ni qué de presse de la GfDS semble confir mer l’an nonce d’un
chan ge ment de pa ra digme en ar gu men ta tion po li tique :

Die Jah res wort wahl rich tet das Au gen merk auf einen tief grei fen den
po li ti schen Wan del. Das Kunst wort post fak tisch ver weist da rauf, dass
es heute zu neh mend um Emo tio nen ans telle von Fak ten geht. Immer
größere Bevölkerungsschichten sind in ihrem Wi der willen gegen „die
da oben“ be reit, Tat sa chen zu igno rie ren und sogar of fen sicht liche
Lügen zu ak zep tie ren. Nicht der Ans pruch auf Wah rheit, son dern das
Auss pre chen der „gefühlten Wah rheit“ führt zum Er folg. 13

3. Ex ploi ta tion pé da go gique
Nous exa mi nons à pré sent l’in frac tion aux normes com mu ni ca tives
dans le do maine de l’édu ca tion, en pro po sant deux exemples de dos‐ 
siers pé da go giques al le mands. Le rap port des lo cu teurs pu blics à la
vé ri té à tra vers l’usage lin guis tique dif fa ma toire de nos so cié tés post‐ 
mo dernes sou lève des ques tions d’ordre éthique et moral évi dem‐ 
ment im por tantes dans les pré oc cu pa tions pé da go giques. Même si la
ma ni pu la tion de l’in for ma tion par les images re tou chées est un
thème déjà trai té dans les ma nuels d’en sei gne ment des ma tières lit té‐ 
raires (fran çais, langues étran gères 14, histoire- géographie), ce n’est
pas en core le cas pour les stra té gies ar gu men ta tives dans les dis‐ 
cours po li tiques de ces deux der nières an nées, dont l’effet a été ac cé‐ 
lé ré par l’uti li sa tion des nou veaux mé dias. Les jeunes gé né ra tions
peuvent- elles pen ser que la vé ri té est une com po sante ar gu men ta tive
dont un lo cu teur ou une lo cu trice a le droit de s’af fran chir  ? Com‐ 
ment sen si bi li ser les élèves – jeunes ci toyennes et ci toyens de de main
– à un po si tion ne ment cri tique face à l’in frac tion aux normes com‐ 
mu ni ca tives que re pré sente un ar gu men taire étayé de « faits al ter na‐ 
tifs  » et de fausses af fir ma tions  ? Les membres de la com mu nau té
édu ca tive – pa rents mais sur tout pé da gogues et en sei gnant/e/s –
sont sol li ci tés pour ré pondre à ces ques tions et dé ve lop per chez les
élèves sens cri tique et sen si bi li té éthique.

20

En sep tembre et no vembre 2017, l’heb do ma daire al le mand Die Zeit a
pu blié deux dos siers dans sa col lec tion pé da go gique nu mé rique Zeit
für die Schule en rap port avec la ma ni pu la tion de l’in for ma tion.
L’arrière- plan po li tique outre- Atlantique ayant ins pi ré cette ligne édi ‐
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to riale, cha cun des dos siers pré sente un exer cice basé sur l’ana lyse
d’un ar ticle de presse sur la pré sen ta tion des in for ma tions par les re‐ 
pré sen tants po li tiques. Le pre mier dos sier in ti tu lé «  Bil dung gegen
De s in for ma tion [For mer contre la dés in for ma tion] » traite de la cré‐ 
di bi li té des mé dias et des consé quences des fausses in for ma tions
pour la so cié té et la dé mo cra tie. Les exer cices de la pre mière fiche de
tra vail partent de la lec ture de l’ar ticle « Blindes Ver trauen [confiance
aveugle] » (Kit tlitz, 2017), met tant en lu mière les li mites des dé ci sions
po li tiques cen sées pro té ger les in ter nautes contre les fausses in for‐ 
ma tions (« Fake news »). Les exer cices de na ture ré flexive pri vi lé gient
une forme de tra vail en pe tits groupes, puis les élèves doivent ex po‐ 
ser leurs ré sul tats et dis cu ter avec leurs ca ma rades du rôle des jour‐ 
na listes. La deuxième fiche de tra vail pro pose une série d’exer cices
ap pli qués à la lec ture de l’ar ticle « Schule gegen Po pu lis mus » [L’école
contre le po pu lisme] (Sa digh, 2017), évo quant les mo da li tés d’en sei‐ 
gne ment de la ma tière « Po li tique » à l’école. Le cha peau de l’ar ticle
éta blit le lien avec le futur lau réat du «  mot hor rible de l’année  »  :
«  Po li ti kun ter richt in der Schule kann gegen die Verführungen von
"al ter na ti ven Fak ten" und Ex tre mis mus hel fen. » 15 (Sa digh, 2017) Pour
faire ré flé chir les élèves à leurs at tentes quant à la ma tière «  Po li‐ 
tique » ré cem ment in tro duite dans l’en sei gne ment en Al le magne, ces
der niers doivent ré pondre à des ques tion naires à choix mul tiples
concer nant l’édu ca tion à la dé mo cra tie en mi lieu sco laire et la
conscience po li tique de cha cun/e.

Le deuxième dos sier de no vembre 2017 in ti tu lé «  Im Netz der
Zahlenfälscher und Verschwörer » (« Dans le ré seau des faus saires de
chiffres et des com plo tistes  ») éta blit di rec te ment un lien entre les
« faits al ter na tifs » et les men songes de po li ti ciens. Les deux fiches de
tra vail re posent tou jours sur la lec ture préa lable d’un ar ticle de
presse, mais ceux- ci laissent des scien ti fiques li vrer des clés d’ana lyse
ré flexive pour re pé rer les in ter pré ta tions ma ni pu la toires de faits.
Dans le pre mier ar ticle, le sta tis ti cien Wolf gang Krämer, le psy cho‐ 
logue Gerd Gi ge ren zer et l’éco no miste Tho mas Bauer montrent la
ma ni pu la tion sta tis tique dans les mé dias à l’aide d’exemples tirés des
thèmes d’ac tua li té ré cents (le port de la burka en Al le magne, le chô‐ 
mage et l’in tel li gence ar ti fi cielle, l’ad dic tion des jeunes à leur té lé‐ 
phone por table). Une série de ques tions doit en suite aider les élèves à
adop ter un état d’es prit cri tique face à l’uti li sa tion des sta tis tiques,
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comme par exemple « Celui qui pro duit les chiffres a- t-il un in té rêt
per son nel à le faire ? Veut- il ac croître ou di mi nuer l’im por tance d’un
phé no mène ? » ou en core la mé thode de col lecte « Qui a été in ter ro‐ 
gé ? Qui ne l’a pas été ? » (Kara, dans Die Zeit, 18/2017). Des exer cices
com plé men taires doivent ame ner les élèves à dé mas quer les stra té‐ 
gies ma ni pu la toires ba sées sur l’uti li sa tion de chiffres, afin de dé ve‐ 
lop per une «  com pé tence en ana lyse fac tuelle  » («  Fak ten kom pe‐ 
tenz ») :

Denn klar ist: Zah len ma chen Stim mung, Zah len ma ni pu lie ren, Zah len
ma chen Po li tik. Daher ist es wich tig, be reits in der Schule eine Fak ten ‐
kom pe tenz auf zu bauen, um Sta tis ti ken in ter pre tie ren zu ler nen. 16

Les concep teurs des exer cices veillent à pro po ser des sup ports avec
des ex ploi ta tions de chiffres par fai te ment contra dic toires selon l’effet
visé. A l’image du verre à moi tié vide ou à moi tié plein qui tra duit la
vi sion pes si miste ou op ti miste de l’ob ser va teur, l’in ter pré ta tion sta tis‐ 
tique peut être in fluen cée par le po si tion ne ment de celui qui les pré‐ 
sente.

23

Le deuxième ar ticle du deuxième dos sier pré sente l’ex trait d’une in‐ 
ter view avec Thors ten Quandt, le di rec teur de l’ins ti tut de sciences
com mu ni ca tives de l’uni ver si té de Muns ter et l’his to rien Wolf gang
Wip per mann, qui ana lysent le men songe po li tique et le rap port in di‐ 
vi duel à la vé ri té. Dans les trois ca té go ries de men songes ré cur rents
éta blies par Wip per mann, «  les faits al ter na tifs  » re lèvent ef fec ti ve‐ 
ment du men songe com mu ni ca tif :

24

Drei Arten von Lügen keh ren immer wie der: die kom mu ni ka tive Lüge
– die an dere Wah rheit, „die al ter na ti ven Fak ten“. Dann die religiöse
Lüge, das achte Gebot: „du soll st nicht falsch Zeu gnis reden wider dei ‐
nen Nächsten“ – das muss man ernst neh men. Und es gibt die po li ‐
tische Lüge, die gefährlichste von allen. 17

Les pre miers exer cices pro po sés visent la com pré hen sion écrite avec
une re for mu la tion des idées prin ci pales des scien ti fiques in ter viewés.
Puis les élèves doivent ana ly ser un exemple de théo rie du com plot de
leur choix et la pré sen ter en classe sous forme d’ex po sé.

25



L’« élection » du « mot horrible de l’année » en Allemagne ou la condamnation d’une infraction lexicale
aux normes communicatives

Ces exemples de pé da go gie al le mande montrent une orien ta tion pé‐ 
da go gique vers la vo lon té d’édu ca tion ci toyenne à l’es prit cri tique et à
une éthique per son nelle. Mais plus que la créa tion ou l’en tre tien du
fa meux « es prit cri tique », les pro po si tions di dac tiques visent à dé fa‐ 
mi lia ri ser les élèves avec des termes et concepts sans doute déjà en‐ 
ten dus : il faut faire grip per le rouage de pen sée en mon trant le mé‐ 
ca nisme qui construi sait l’ex pres sion.

26

Conclu sion
Les deux ini tia tives lin guis tiques al le mandes, l’élec tion du mot de
l’année et celle du « mot hor rible de l’année » ré vèlent la vi ta li té de la
sen si bi li té éthique de la com mu nau té ger ma no phone contem po raine,
qui fonc tionne comme la bous sole du ju ge ment sur les in frac tions
com mu ni ca tives. Le trai te ment de la ques tion sur le plan pé da go‐ 
gique té moigne de la vo lon té d’édu quer les jeunes es prits à da van tage
de dis cer ne ment dans leur ré cep tion des ar gu men ta tions et pré sen‐ 
ta tions de faits. Pour conti nuer à filer la mé ta phore de la bous sole,
l’école doit per mettre à l’élève de trou ver son re père et d’en traî ner
cet ins tru ment et (son sens de) l’orien ta tion, les « mots hor ribles de
l’année » fonc tion nant comme ba lises de si gna li sa tion d’in frac tion aux
normes com mu ni ca tives, même s’il y a un côté pa ra doxal à la stig ma‐ 
ti sa tion de termes de la com mu nau té lin guis tique au nom de l’édu ca‐ 
tion à l’es prit cri tique.

27

Pour cer tains, comme la so cio logue Maxi mi liane Wil kes mann (citée
par Frie drich, 2017), c’est aux scien ti fiques qu’il in combe de si gna ler la
bonne di rec tion à l’opi nion pu blique, car ils ont un rôle de ga rant de
la vé ri té, en dé mon trant les ma ni pu la tions et en re don nant aux faits
leurs lettres de no blesse :

28

Un wah rhei ten im po li ti schen Be trieb gab es schon immer. Mächtige
ma ni pu lie ren Fak ten und set zen sie so se lek tiv ein, dass sie in ihre
Agen da pas sen. Genau hier liegt ja die Auf gabe der Wis sen schaft ler. Sie
müssen falsche Aus sa gen wi der le gen. 18
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comme une ré fé rence nor ma tive en termes de ren sei gne ments lin guis tiques
al le mands (Bär, 2002 : 236-237). Elle as sure no tam ment au près du Par le ment
fé dé ral un rôle de conseil en lin guis tique ju ri dique dans la ré dac tion des
pro jets et textes de lois, or don nances et autres textes ju ri diques (lé gis tique).

4  Une que relle en 1994 entre la di rec tion de la GfdS et les membres du jury
a mis fin à cette co opé ra tion. Au jourd’hui l’ac tion « Un wort des Jahres » est
gérée in dé pen dam ment de la GfdS par le col lec tif « Spra ch kri tische Ak tion
,Un wort des Jahres‘ », qui af fiche d’em blée un po si tion ne ment cri tique en‐ 
vers l’usage lin guis tique.

5  Le cri tère dé ci sif dans le choix des mots de l’année n’est pas la fré quence
d’une ex pres sion mais bien plus sa ré so nance et sa po pu la ri té  : la liste
touche le nerf lin guis tique de l’année presque écou lée et re pré sente à sa
façon une contri bu tion à l’his toire contem po raine. Les mots et ex pres sions
choi sis ne sont ce pen dant liés à aucun ju ge ment ni re com man da tion quel‐ 
conque. (tra duc tion : L. Gau the rot)

6  Le CIDAL a pro po sé comme tra duc tion pour «  Döner- Morde  »  :
« meurtres ké babs » (CIDAL, 2012)

7  L’ac tion de cri tique lin guis tique « mot hor rible de l’année » ai me rait en‐ 
cou ra ger la conscience et la sen si bi li té lin guis tiques. Elle at tire l’at ten tion
sur des for mu la tions de l’usage lin guis tique pu blic in adap tées du point de
vue fac tuel ou bien in hu maines, pour in ci ter par là la po pu la tion à ré flé chir
chaque jour de façon cri tique à l’usage lin guis tique. (tra duc tion : L. Gau the‐ 
rot)

8  «  quelque chose qui existe réel le ment, qui peut être prou vé, qui s’est
pro duit ; un fait iné luc table. » (tra duc tion : L. Gau the rot)

9  Les « faits » doivent cor res pondre à leur propre « sen ti ment » de la vé ri‐ 
té et en cela à leur propre vi sion du monde (tra duc tion : L. Gau the rot)

10  La dé si gna tion «  faits al ter na tifs est l’ex pres sion dis si mu lante et trom‐ 
peuse pour la ten ta tive de faire en trer dans les mœurs les fausses af fir ma‐ 
tions comme un moyen lé gi time de la ré flexion pu blique. […] L’ex pres sion
“faits al ter na tifs” re couvre la pra tique de plus en plus ré pan due de rem pla‐ 
cer l’échange d’ar gu ments basés sur des faits par des af fir ma tions non vé ri‐ 
fiables, qui sont mar quées comme lé gi times grâce à une dé si gna tion comme
“faits al ter na tifs” » (tra duc tion : L. Gau the rot)

11  Avec l’ex pres sion « ser vice de na vette », on dif fame au tant les per sonnes
en fuite que – et par des sus tout – les per sonnes qui leur ap portent une
aide hu ma ni taire (tra duc tion : L. Gau the rot)
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12  Avec l’ex pres sion « manie du genre » sont dif fa més de façon crois sante et
in dif fé ren ciée des ef forts pour un usage équi table du genre (de la langue
équi table en genre jusqu’à la re con nais sance des per sonnes trans genres en
pas sant par le « ma riage pour tous ») dans les cercles conser va teurs jusqu’à
ceux d’ex trême droite (tra duc tion : L. Gau the rot)

13  Le choix du mot de l’année at tire l’at ten tion sur un pro fond chan ge ment
po li tique. Le mot créé de toutes pièces « post fac tuel » ren voie au fait qu’il
est au jourd’hui da van tage ques tion d’émo tions que de faits. Des tranches de
la po pu la tion de plus en plus im por tantes sont prêtes, dans leur rejet de
« ceux d’en haut », à igno rer des faits et même d’ac cep ter des men songes
ap pa rents. Le droit à la vé ri té ne mène pas au suc cès, la for mu la tion de la
« réa li té res sen tie » le peut. (tra duc tion : L. Gau the rot)

14  Dans l’en sei gne ment de l’al le mand langue étran gère à tra vers, par
exemple, les images de l’ex po si tion «  Bil der, die lügen  » (images men son‐ 
gères) dans le ma nuel Fokus 1 , 2011 : 73 (2015 : 81).

15  L’en sei gne ment de la po li tique à l’école peut aider à lut ter contre les sé‐ 
duc tions des « faits al ter na tifs » et de l’ex tré misme. (tra duc tion : L. Gau the‐ 
rot)

16  Car une chose est claire : les chiffres créent l’am biance, les chiffres ma‐ 
ni pulent, les chiffres font de la po li tique. Il est donc im por tant de construire
une com pé tence en ana lyse fac tuelle pour ap prendre à in ter pré ter des sta‐ 
tis tiques. (tra duc tion : L. Gau the rot)

17  Trois sortes de men songes re viennent sont ré cur rents  : le men songe
com mu ni ca tif – l’autre vé ri té, les «  faits al ter na tifs ». En suite le men songe
re li gieux, le hui tième com man de ment : « tu ne dois pas faire de fausse dé‐ 
cla ra tion contre ton pro chain » – il faut le prendre au sé rieux. Et il y a le
men songe po li tique, le plus dan ge reux de tous. (tra duc tion : L. Gau the rot)

18  Il y a tou jours eu des contre vé ri tés dans le do maine po li tique. Des puis‐ 
sants ma ni pulent des faits et les em ploient de façon sé lec tive afin qu’ils
entrent dans leur lo gique. C’est exac te ment là que se situe la mis sion des
scien ti fiques. Ils doivent ré fu ter les fausses dé cla ra tions. (tra duc tion  :
L. Gau the rot)

19  « Der Aus druck ist seit dem aber auch in Deut schland zum Sy no nym und
Sinn bild für eine der be sor gni ser re gend sten Ten den zen im öffent li chen
Sprach ge brauch, vor allem auch in den so zia len Me dien, ge wor den  » (Ja‐ 
nich, 2018)

ères
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20  C’est à la so cié té qu’il in combe, par une ex pli ca tion ou verte, de sé pa rer
le bon grain de l’ivraie (tra duc tion : L. Gau the rot)

RÉSUMÉS

Français
De puis 1991 a lieu en Al le magne une « élec tion » par ti cu lière, celle du « mot
hor rible de l’année » (en al le mand « Un wort des Jahres »). Contrai re ment à
une élec tion clas sique, où le lau réat gagne une cer taine re con nais sance, une
re nom mée ou un prix, le terme qui re çoit le titre de «  mot hor rible de
l’année  » porte la condam na tion of fi cielle de la com mu nau té lin guis tique
ger ma no phone pour son uti li sa tion lexi cale en frei gnant les normes com mu‐ 
ni ca tives de res pect de l’autre dans son dis cours. Cette contri bu tion re vient
sur cette tra di tion lin guis tique outre- Rhin et sur le der nier lau réat en date
«  al ter na tive Fak ten  ». Pré sen tée comme un «  men songe com mu ni ca tif  »,
l’uti li sa tion de « faits al ter na tifs » dans l’ar gu men ta tion re quiert une at ten‐ 
tion par ti cu lière car il marque une ten dance ar gu men ta tive nou velle im por‐ 
tée des lo cu teurs po li tiques des États- Unis et faus sant la vé ri té.

English
The so- called “hor rible word of the year” elec tion has been tak ing place in
Ger many since 1991. Un like a usual elec tion, where the win ner earns either
fame or a spe cial prize, the term elec ted as “hor rible word of the year” is of‐ 
fi cially dis ap proved of by the German- speaking com munity be cause of its
lex ical use, thus breach ing the com mu nic at ive norms of re spect for the
other in their speech. This paper fo cuses upon this Ger man lin guistic tra di‐ 
tion and ana lyses the last “hor rible word of the year”, which is “al tern at ive
facts”. The use of the phrase “al tern at ive facts” in the ar gu ment a tion is
presen ted as a “com mu nic at ive lie” and shows a new ar gu ment at ive trend
from Amer ican politi cians who de liver fake news in their speech.

Deutsch
Seit 1991 fin det in Deutsch land eine be son de re Wahl – das „Un wort des Jah‐ 
res“ – statt. Im Ge gen satz zu einer klas si schen Wahl, in der die oder der Ge‐ 
wähl te mehr An er ken nung und Ruhm ge nießt oder einen Preis ge winnt, er‐ 
langt das zum „Un wort des Jah res“ ge kür te Wort die of fi zi el le Ver ur tei lung
der deutsch spra chi gen Ge mein schaft, denn sein le xi ka li scher Ge brauch
ver letzt die kom mu ni ka ti ven Nor men im Be reich des Re spekts des An de ren.
Für die Ana ly se er weist sich das letz te „Un wort des Jah res“, näm lich der
Aus druck „al ter na ti ve Fak ten“, als be son ders in ter es sant. Der Ge brauch von
„al ter na ti ven Fak ten“ in einer ar gu men ta ti ven Rede wird als „kom mu ni ka ti‐ 
ve Lüge“ dar ge stellt und ver weist auf eine neue ar gu men ta ti ve Ten denz der
po li ti schen Spre che rIn nen in den USA, die die Wahr heit ver fäl schen.
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